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Advertencias
Este producto está compuesto par hidróxido de calcio, una sustancia 
irritante para la piel que puede causar daños graves en los ojos. Evite el 
contacta con los ojos, la mucosa bucal y la piel para prevenir posibles 
irritaciones o daños. De acuerdo con las mejores prácticas clínicas, se 
recomienda la aplicación del dique de goma y el uso de gafas de protección 
y de la capa impermeable en el paciente. El usuario debe utilizar guantes 
de protección, protecciones para la nariz y la boca y gafas protectoras.
En caso de contacta con la piel o la mucosa bucal, elimine inmediatamente 
el producto y enjuáguese con abundante agua. Si la irritación cutánea o de 
la mucosa empeora, hay que ponerse en contacte con el médico.
En casa de contacta con los ojos, hay que enjuagarse de inmediato con 
abundante agua durante varios minutos, manteniendo los párpados 
abiertos. Contacte inmediatamente con un médico.
Si se ingiere el producto, hay que enjuagarse la boca con agua y beber 
mucha agua. Contacte con un médico. Mantenga en reposo a la persona 
expuesta. No provoque el vómito.

Conservación
Conserve el producto a una temperatura ambiente comprendida entre 
15°C y 25 °C, protegido de la luz directa.

Duración del producto
3 años. No utilice el producto después de la fecha de caducidad.

Eliminación
Elimine todas las puntas y la jeringuilla, una vez que se haya terminado, 
según las normativas locales vigentes.

Envasado ref

Descripción
1 jeringuilla de 3 ml� 11020
+ 10 puntas de aplicación desechables + 1 finger grip
Se pueden pedir consejos adicionales con referencia específica :
10 puntas de aplicación desechables� 11022

Para uso de profesionales dentales. Fabricado en Suiza.

DIRECTIONS FOR USE� PT

Opacal 
Calcium Hydroxide Paste

Pasta de hidróxido de cálcio radiopaca para obturaçôes de canal 
temporárias.

Composição
Hidróxido de cálcio a 30%, sulfata de bário 24%, excipientes.

Propriedades
Opacal é uma pasta cremosa á base de hidróxido de cálcio, radiopaca, 
pronta para o uso com pH superior a 12. A distribuição da pasta no canal é 
garantida par especificos pontais de aplicação.

lndicação
Obturação temporária do canal radicular para a terapia endodôntica.

Aplicação
–	Prepare, limpe e seque meticulosamente o canal dentário.
–	Prepare a seringa aplicando o apoio para os dedos nas asas da seringa.
–	Posicione uma nova ponta para a aplicação depois de abrir a seringa.
–	Preencha o canal com Opacal desde a porção apical até a radicular, 

em direção ao lado externo. Use a ponta para a aplicação fornecida e 
permaneça pelo menos a 2 mm do ápice.

–	Preencha a cavidade com um material de obturação temporario para 
garantir a vedação hermética e evitar o risco de contaminação do canal 
radicular.

–	Verifique a qualidade da obturação com um exame de raio–X.
–	Descarte a ponta para a aplicação e feche imediatamente a seringa com 

a tampa original para evitar que o produto seque. Desinfete a seringa.
–	Remova completamente a pasta na próxima consulta. Opacal é facilmente 

removido com um instrumento endodôntico e poucas gotas de solução 
salina.

Precauçôes
Use apenas as pontas fornecidas e distribua o produto pelo menas a 2 mm 
do ápice para limitar o risco de perda de produto.
Regule o volume da pasta na porção apical de acordo com a forma 
anatómica do canal para evitar o risco de enchimento excessivo.
As pontas para a aplicação são descartáveis. Descarte após cada tratamento 
e use uma nova ponta para cada paciente.
Desinfete a seringa entre um paciente e outro para evitar o risco de 
contaminaçôes cruzadas.
Antes de aplicá-lo em um canal dentário com a ponta, teste a distribuição 
do produto fazenda com que saia uma pequena quantidade em uma 

УКАЗАНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ� RU

Opacal
Паста на основе гидрохлорида кальция

Рентгеноконтрастная паста на основе гидрохлорида кальция 
для временного пломбирования корневого канала.

Состав
Гидрохлорид кальция 30 %, сульфат бария 24 %, наполнитель.

Свойства
Opacal — это рентгеноконтрастная кремообразная готовая к 
употреблению паста на основе гидрохлорида кальция с pH выше 
12. Доставка пасты в корневой канал обеспечивается специальным
аппликационным наконечником.

Показания
Временное пломбирование корневого канала в рамках 
эндодонтической терапии. 

Указания по применению
–	Тщательно обработайте, очистите и высушите корневой канал. 
–	Подготовьте шприц, соединив держатель с упором для пальцев.
–	Снимите колпачок со шприца и установите новый аппликационный 

наконечник на люэровский соединитель.
–	Заполните канал пастой Opacal от апикальной части корня. Используйте 

закрытый кончик и не доходите не менее 2 мм до верхушки.
–	Заполните полость временным пломбировочным материалом для

герметичного закрытия полости до следующего сеанса во избежание 
загрязнения системы корневых каналов.

–	Проверьте качество пломбирования с помощью рентгенографии.
–	Выбросьте аппликационный наконечник и сразу же закройте шприц 

ранее снятым колпачком во избежание засыхания пасты Opacal в
шприце. Продезинфицируйте шприц. 

–	Полностью удалите пасту на следующем приеме. Паста Opacal легко 
удаляется с помощью эндодонтического файла и нескольких капель 
физиологического раствора.

Меры предосторожности
Используйте закрытый наконечник и не доходите не менее 2 
мм до верхушки, чтобы ограничить риск апикальной экструзии. 
Скорректируйте объем пасты в апикальной области в соответствии 
с анатомической формой канала, чтобы предотвратить риск 
переполнения.
Каждый аппликационный наконечник является одноразовым. 
Выбрасывайте его после каждой процедуры и используйте новый 
наконечник для каждого пациента.
Дезинфицируйте шприц для каждого пациента во избежание 
возможного перекрестного заражения.
Проверяйте подачу пасты из шприца путем выдавливания небольшого 
количества на бумагу для замешивания перед использованием 
интраорально с помощью наконечника. Не надавливайте на 
поршень шприца слишком сильно во избежание неконтролируемого 
разбрызгивания продукта в полость рта. В случае непроходимости 
аппликационного наконечника выбросьте его и используйте новый 
наконечник.
Максимальная продолжительность использования для временного 
пломбирования корневого канала должна составлять 30 дней.

Противопоказания
При использовании по назначению известные или прогнозируемые 
нежелательные эффекты отсутствуют. 

Предупреждение
Этот продукт изготовлен из гидрохлорида кальция, который при 
попадании на кожу вызывает раздражение, а также может вызвать 
серьезное повреждение глаз. Избегайте попадания в глаза, на 
слизистую оболочку полости рта и кожу, чтобы предотвратить 
возможное раздражение или травму. В соответствии с передовой 
клинической практикой рекомендуется использовать коффердам, 
а также надеть на пациента защитные очки и водонепроницаемый 
нагрудник. Лечащие врачи должны носить защитные перчатки, 
средства защиты рта и носа и защитные очки.
При попадании на кожу или слизистую оболочку полости рта 
немедленно удалите продукт с ткани и тщательно промойте водой. При 
появлении раздражения кожи или слизистой оболочки обратитесь за 
медицинской консультацией или помощью. 
При попадании в глаза немедленно промойте их большим количеством 
воды в течение нескольких минут, держа веко открытым. Немедленно 
обратитесь к врачу. 
При проглатывании промойте рот водой и выпейте большое 
количество воды. Обратитесь за медицинской консультацией или 
помощью. Обеспечьте пострадавшему покой. Не вызывайте рвоту.

Хранение
Хранить при комнатной температуре от 15 °C до 25 °C в защищенном 
от прямого света месте.

Срок годности
3 года. Не используйте продукт после истечения срока годности.

Утилизация
Утилизируйте каждый наконечник и полностью использованный 
шприц в соответствии с правилами, принятыми в учреждении. 

Упаковка	
Описание
1 шприц объемом 3 мл + 10 одноразовых 
аппликационных наконечников + 1 держатель� 11020
Дополнительные наконечники
можно заказать по специальному артикулу :
10 одноразовых аппликационных наконечников� 11022

Для профессионального применения в стоматологии. Изготовлено в Швейцарии

Istruzioni per l'uso
–	Preparare, pulire e asciugare meticolosamente il canale radicolare. 
–	Preparare la siringa applicando il finger grip sulle ali della siringa.
–	Posizionare un nuovo puntale per l’applicazione sul luer-lock dopo aver 

tolto il tappo dalla siringa.
–	Riempire il canale con Opacal dalla porzione apicale a quella radicolare 

verso l’esterno. Usare il puntale incluso e rimanere ad almeno 2 mm 
dall'apice.

–	Riempire la cavità con un materiale da otturazione provvisorio per 
garantire una tenuta ermetica ed evitare la contaminazione del canale 
radicolare.

–	Controllare la qualità dell'otturazione mediante esame radiografico.
–	Eliminare il puntale per l'applicazione e chiudere immediatamente la 

siringa con il tappo originale per evitare che l’Opacal si secchi nella siringa. 
Disinfettare la siringa.

–	Rimuovere completamente la pasta alla visita successiva. Opacal è 
facilmente rimovibile con uno strumento endodontico e poche gocce 
di soluzione salina.

Precauzioni
Utilizzare i puntali in dotazione e mantenersi ad almeno 2 mm dall'apice 
per limitare il rischio di estrusione apicale. Regolare il volume della pasta 
nella zona apicale in base alla forma anatomica del canale per prevenire il 
rischio di riempimento eccessivo.
I puntali per l'applicazione sono monouso. Scartarli dopo ogni trattamento 
e utilizzarne uno nuovo per ogni paziente.
Disinfettare la siringa tra ciascun paziente per evitare potenziali 
contaminazioni incrociate.
Prima di usarlo nel cavo orale con il puntale, testare l’erogazione 
del prodotto facendone uscire una piccola quantità su un piatto da 
miscelazione. Non premere con eccessiva forza lo stantuffo della siringa 
per evitare una fuoriuscita incontrollata di prodotto nel cavo orale. Se il 
puntale per l’applicazione è otturato, gettarlo e utilizzarne uno nuovo. 
Trattandosi di un prodotto per otturazioni canalari provvisorie, la durata 
massima del trattamento devrebbe essere di 30 giorni.

Controindicazioni
Se usato secondo le presenti indicazioni, non vi sono effetti indesiderati 
noti o previsti.

Avvertenze
Questo prodotto è costituito da idrossido di calcio, un irritante per la pelle 
che può causare gravi danni agli occhi. Evitare il contatto con gli occhi, la 
mucosa orale e la pelle per prevenire possibili irritazioni o lesioni. Secondo 
le migliori pratiche cliniche, si raccomanda l'applicazione della diga di 
gomma, l'utilizzo di occhiali protettivi e del bavaglino impermeabile sul 
paziente. Gli utilizzatori devono indossare guanti protettivi, protezioni per 
naso e bocca e occhiali di sicurezza. 
In caso di contatto con la pelle o la mucosa orale, rimuovere immediatamente 
il prodotto dal tessuto e sciacquare abbondantemente con acqua. Se 
compare un'irritazione cutanea o della mucosa, consultare un medico.
In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente e 
abbondantemente con acqua per diversi minuti, tenendo la palpebra 
aperta. Consultare subito un medico. 
In caso di ingestione, sciacquare la bocca con acqua e bere molta acqua. 
Consultare un medico. Mantenere a riposo la persona esposta. Non indurre 
il vomito.

Conservazione
Conservare a temperatura ambiente compresa tra 15°C e 25°C, al riparo 
dalla luce diretta.

Durata di conservazione
3 anni. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza.

Smaltimento
Smaltire ogni puntale e la siringa, quando terminata, secondo le normative 
locali vigenti.

Descrizione dell’imballaggio
Descrizione	 ref

1 siringa da 3 ml + 10 puntali per l’applicazione monouso 
+ 1 finger grip� 11020
Ulteriori puntali per l’applicazione possono essere ordinati con la referenza 
seguente:
10 puntali per l’applicazione monouso� 11022

Per uso dentale professionale. Fabbricato in Svizzera.




